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וַנֵּ֣פֶן1
І–повернулися–ми
H6437

עַל וַנַּ֔
і–піднялися
H5927

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Башану
H1316

וַיֵּצֵא֣
і–вийшов
H3318

֩ עוֹג
Оґ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Башану
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
назустріч–нам
H7125

ה֧וּא
він
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–його

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–битву
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
при–Едреї
H0154

І обернулися ми, та й пішли дорогою до Батану. І вийшов навперей́ми нас Оґ, цар башанський, він та ввесь 
його наро́д, на війну до Едреї.

אמֶר2 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

֙ אֵלַי
до–мене
H0413

אַל־
не
H0408

תִּירָ֣א
бійся
H3372

אֹת֔וֹ
його
H0853

י כִּ֣
бо

בְיָדְךָ֞
у–руку–твою
H3027

תִּי נָתַ֧
Я–дав
H5414

אֹת֛וֹ
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּ֖וֹ
народ–його

וְאֶת־
і
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–його
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
і–зробиш

לּ֔וֹ
йому

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

יתָ עָשִׂ֗
ти–зробив

֙ לְסִיחֹן
Сигонові
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейському
H0567

ר אֲשֶׁ֥
який

ב יוֹשֵׁ֖
мешкав
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
у–Хешбоні
H2809

І сказав Господь до мене: „Не бійся його, бо в твою руку Я дав його, і ввесь наро́д його та край його, і 
зробиш йому, як зробив ти Сигонові, цареві амореян, що сидів у Хешбоні“.

3֩ וַיִּתֵּן
І–віддав
H5414

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Бог–наш
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
в–руки–наші
H3027

גַּ֛ם
також
H1571

אֶת־
—
H0853

ע֥וֹג
Оґа
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Башану
H1316

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּ֑וֹ
народ–його

הוּ וַנַּכֵּ֕
і–побили–ми–його
H5221

עַד־
аж–поки
H5704

י בִּלְתִּ֥
не
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
лишили
H7604

ל֖וֹ
йому

יד׃ שָׂרִֽ
уцілілого
H8300

І дав Господь, Бог наш, у нашу руку також Оґа, царя башанського, та ввесь його народ, — і побили ми його, 
так що нікого не позоста́лося в нього.

ד4 וַנִּלְכֹּ֤
І–захопили–ми
H3920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

֙ עָרָיו
міста–його

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֔
час
H1931

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְתָה֙ הָֽ
було
H1961

קִרְיָ֔ה
міста
H7151

ר אֲשֶׁ֥
яке

לאֹ־
не
H3808

חְנוּ לָקַ֖
взяли–ми
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
від–них
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
шістдесят
H8346

עִיר֙
міст

כָּל־
весь
H3605

חֶבֶ֣ל
округ

אַרְגֹּ֔ב
Арґов
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
царство
H4467

ע֖וֹג
Оґа
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
у–Башані
H1316

І здобули́ ми всі міста́ його, і того ча́су не було міс́та, що не взяли б ми від них, — шістдеся́т міст, усю 
арґовську околицю, ца́рство Оґа в Башані.

https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm


כָּל־5
всі
H3605

לֶּה אֵ֜
ці
H0428

ים עָרִ֧
міста

בְּצֻר֛וֹת
укріплені
H1219

חוֹמָ֥ה
стіною
H2346

גְבֹהָ֖ה
високою
H1364

דְּלָתַ֣יִם
брамами

יחַ וּבְרִ֑
і–засовами
H1280

לְבַ֛ד
крім
H0905

י מֵעָרֵ֥
міст

הַפְּרָזִ֖י
необнесених
H6521

ה הַרְבֵּ֥
дуже

ד׃ מְאֹֽ
багато
H3966

Усі ці міста́ укріплені, — мур високий, воро́та й за́сув, окрім дуже багатьох відкритих міст.

וַנַּחֲרֵ֣ם6
І–вигубили–ми

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ינוּ עָשִׂ֔
зробили–ми

ן לְסִיחֹ֖
Сигонові
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбону
H2809

הַחֲרֵם֙
вигубивши

כָּל־
кожне
H3605

עִי֣ר
місто

ם מְתִ֔
з–чоловіками
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
жінками
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
і–дітьми
H2945

І вчинили ми їх закля́ттям, як зробили були Сигонові, цареві хешбонському, — учинили закляттям усе місто, 
чоловіків, жінок та дітей.

וְכָל־7
а–всю
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
худобу
H0929

וּשְׁלַ֥ל
і–здобич
H7998

ים הֶעָרִ֖
міст

בַּזּ֥וֹנוּ
ми–забрали
H0962

נוּ׃ לָֽ
собі

А всю худобу й захоплене з міст забрали ми собі на здо́бич.

ח8 וַנִּקַּ֞
І–взяли–ми
H3947

בָּעֵת֤
у–той
H6256

הַהִוא֙
час
H1931

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

מִיַּ֗ד
з–руки
H3027

֙ שְׁנֵי
двох
H8147

מַלְכֵי֣
царів
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
аморейських
H0567

ר אֲשֶׁ֖
які

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

מִנַּ֥חַל
від–потоку

אַרְנֹ֖ן
Арнон
H0769

עַד־
аж–до
H5704

הַ֥ר
гори
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
Хермон
H2768

І взяли ми того ча́су той край з руки обох царів амореянина, що по другому боці Йорда́ну, від Арнонського 
пото́ку аж до гори Гермо́н, —

צִידֹנִי֛ם9
сидоняни
H6722

יִקְרְא֥וּ
називають
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
Хермон
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
Сіріон
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
а–амореї
H0567

יִקְרְאוּ־
називають
H7121

ל֖וֹ
його

יר׃ שְׂנִֽ
Сенір
H8149

сидо́няни кличуть на Гермо́н Сірйо́н, а амореяни кличуть на нього Сенір́, —

ל 10 ׀כֹּ֣
всі
H3605

עָרֵ֣י
міста

ר הַמִּישֹׁ֗
плоскогір'я
H4334

וְכָל־
і–весь
H3605

הַגִּלְעָד֙
Гілеад
H1568

וְכָל־
і–весь
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
Башан
H1316

עַד־
аж–до
H5704

סַלְכָ֖ה
Сальки
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
і–Едреї
H0154

י עָרֵ֛
міста

מַמְלֶ֥כֶת
царства
H4467

ע֖וֹג
Оґа
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
у–Башані
H1316

усі міста́ на рівни́ні, і ввесь Ґілеад, і ввесь Баша́н аж до Салхи й Едреї, міст царства Оґа в Башані.
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י11 כִּ֣
бо

רַק־
тільки
H7535

ע֞וֹג
Оґ
H5747

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
Башану
H1316

֮ נִשְׁאַר
лишився
H7604

מִיֶּ֣תֶר
з–решти

הָרְפָאִים֒
рефаїмів

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

עַרְשׂוֹ֙
ложе–його
H6210

עֶרֶ֣שׂ
ложе
H6210

בַּרְזֶ֔ל
залізне
H1270

הֲלֹ֣ה
хіба–не
H3808

וא הִ֔
воно
H1931

ת בְּרַבַּ֖
в–Равві
H7237

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

שַׁע תֵּ֧
дев'ять
H8672

אַמּ֣וֹת
ліктів

הּ אָרְכָּ֗
довжина–його
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
і–чотири
H0702

אַמּ֛וֹת
лікті

הּ רָחְבָּ֖
ширина–його
H7341

בְּאַמַּת־
за–ліктем

ישׁ׃ אִֽ
людським
H0376

Бо тільки Оґ, цар башанський, позостав із решти рефаїв. Оце його ло́же, ложе залізне; чи ж не воно в Раббі 
Аммонових синів, — дев'ять ліктів довжина́ його, і чотири лікті ширина́ його, на міру ліктем чоловіка.

וְאֶת־12
і
H0853

הָאָ֧רֶץ
землю
H0776

הַזֹּ֛את
цю
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
ми–успадкували
H3423

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֑
час
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
від–Ароера
H6177

אֲשֶׁר־
що

עַל־
над

נַחַ֣ל
потоком

ן אַרְנֹ֗
Арнон
H0769

י וַחֲצִ֤
і–половину
H2677

ר־ הַֽ
гір
H2022

הַגִּלְעָד֙
Гілеаду
H1568

יו וְעָרָ֔
і–міста–його

תִּי נָתַ֕
Я–дав
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
рувимлянам
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
і–ґадітянам
H1425

А край той того ча́су посіли ми. Від Ароеру, що над Арнонським пото́ком, і половину гори Ґілеад, і міста́ 
його я дав Руви́мовим та Ґадовим.

תֶר13 וְיֶ֨
а–решту

הַגִּלְעָד֤
Гілеаду
H1568

וְכָל־
і–весь
H3605

֙ הַבָּשָׁן
Башан
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
царство
H4467

ע֔וֹג
Оґа
H5747

תִּי נָתַ֕
Я–дав
H5414

י לַחֲצִ֖
половині
H2677

בֶט שֵׁ֣
племені
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Манасії
H4519

ל כֹּ֣
весь
H3605

חֶ֤בֶל
округ

אַרְגֹּב֙ הָֽ
Арґов
H0709

לְכָל־
з–усім
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
Башаном
H1316

הַה֥וּא
той
H1931

א יִקָּרֵ֖
називається
H7121

רֶץ אֶ֥
землею
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
рефаїмів

А решту Ґілеаду та ввесь Башан, царство Оґа, віддав я половині плем́енн Манасіїного, усю околицю 
арґовську, — на ввесь той Башан кличеться: край рефаїв.

יָאִ֣יר14
Яїр
H2971

בֶּן־
син

ה מְנַשֶּׁ֗
Манасії
H4519

לָקַח֙
взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

חֶבֶ֣ל
округ

אַרְגֹּ֔ב
Арґов
H0709

עַד־
аж–до
H5704

גְּב֥וּל
межі
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
гешурітів
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
і–маакатітів
H4602

֩ וַיִּקְרָא
і–назвав
H7121

ם אֹתָ֨
їх
H0853

עַל־
на

שְׁמ֤וֹ
ім'я–своє
H8034

אֶת־
—
H0853

֙ הַבָּשָׁן
Башан
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
селищами–Яїра
H2334

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Яір, син Манасіїн, узяв всю Арґову околицю аж до границі ґешурів та маахатів, і він назвав їх своїм ім́енем: 
Баша́н, сел́а Яіра, і так їх кли́чуть аж до цього дня.

יר15 וּלְמָכִ֖
а–Макірові
H4353

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

אֶת־
—
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеад
H1568

А Махірові дав я Ґілеад.

https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6210.htm
https://biblehub.com/hebrew/6210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7237.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1425.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/1651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4602.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2334.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm


י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
а–рувимлянам
H7206

י וְלַגָּדִ֜
і–ґадітянам
H1425

תִּי נָתַ֤
Я–дав
H5414

מִן־
від

הַגִּלְעָד֙
Гілеаду
H1568

וְעַד־
і–до
H5704

נַחַ֣ל
потоку

ן אַרְנֹ֔
Арнон
H0769

תּ֥וֹךְ
середину
H8432

הַנַּ֖חַל
потоку

וּגְבֻל֑
як–межу
H1366

וְעַד֙
і–до
H5704

ק יַבֹּ֣
Яввоку
H2999

חַל הַנַּ֔
потоку

גְּב֖וּל
межі
H1366

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

А Рувимовим та Ґадовим дав я від Ґілеаду й аж до Арнонського пото́ку, серед́ину потоку та границю, і аж до 
потоку Яббоку, границі Аммонових синів,

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
і–Араву
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
і–Йордан
H3383

וּגְבֻל֑
як–межу
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
від–Кіннерета
H3672

ד וְעַ֨
і–до
H5704

יָם֤
моря
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
Арави
H6160

יָם֣
моря
H3220

לַח הַמֶּ֔
Солоного
H4417

חַת תַּ֛
під
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
схилами
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
Пісґи
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
на–сході
H4217

і степ, і Йорда́н, і границю його від Кіннерету аж до моря степ́у, моря Солоного, у узбіччя Пісґі на схід.

וָאֲצַו18֣
І–наказав–я
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

בָּעֵ֥ת
у–той
H6256

וא הַהִ֖
час
H1931

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ן נָתַ֨
дав
H5414

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
—
H0853

הָאָ֤רֶץ
землю
H0776

הַזֹּאת֙
цю
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
щоб–успадкувати–її
H3423

חֲלוּצִ֣ים
озброєні

עַבְר֗וּ תַּֽ
перейдете

לִפְנֵי֛
перед
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
братами–вашими
H0251

בְּנֵֽי־
синами

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

כָּל־
всі
H3605

בְּנֵי־
сини

יִל׃ חָֽ
хоробрі
H2428

І ча́су того́ наказав я вам, говорячи: „Господь, Бог ваш, дав вам цей край, щоб ви посіли його; узброєні 
перей́дете перед вашими братами, Ізраїлевими синами, усі військо́ві.

ק19 רַ֠
тільки
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
дружини–ваші
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
і–діти–ваші
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
і–худоба–ваша
H4735

עְתִּי יָדַ֕
Я–знаю
H3045

י־ כִּֽ
що

מִקְנֶה֥
худоби
H4735

ב רַ֖
багато

לָכֶם֑
у–вас

֙ יֵֽשְׁבוּ
нехай–лишаться
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
у–містах–ваших

ר אֲשֶׁ֥
які

תִּי נָתַ֖
Я–дав
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

Тільки ваші жінки, і ваші діти та ваша худоба, — я знаю, що худоба ваша велика! — будуть сидіти по ваших 
міста́х, що я дав вам,

ד20 עַ֠
доки
H5704

אֲשֶׁר־
не

יחַ יָנִ֨
дасть–спокій
H5117

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
братам–вашим
H0251

כָּכֶם֒
як–вам

וְיָרְשׁ֣וּ
і–вони–успадкують
H3423

גַם־
також
H1571

ם הֵ֔
вони
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לָהֶ֖ם
їм
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
тоді–повернетеся–ви
H7725

אִי֚שׁ
кожен
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
до–спадщини–своєї
H3425

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי נָתַ֖
Я–дав
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

аж Господь дасть спочи́нок братам вашим, як вам, і посядуть також вони той край, що Господь, Бог ваш, дає 
вам по той бік Йорда́ну, — і вер́нетесь кожен до спа́дку свого, що я дав вам“.
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וְאֶת־21
і
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
Ісусові
H3091

יתִי צִוֵּ֔
Я–наказав
H6680

בָּעֵ֥ת
у–той
H6256

וא הַהִ֖
час
H1931

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

עֵינֶי֣ךָ
очі–твої

ת הָרֹאֹ֗
бачать
H7200

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ה עָשָׂ֜
зробив

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

֙ לִשְׁנֵי
двом
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
царям
H4428

לֶּה הָאֵ֔
цим
H0428

ן־ כֵּֽ
так–само

ה יַעֲשֶׂ֤
зробить

יְהוָה֙
Господь
H3068

לְכָל־
всім
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
царствам
H4467

ר אֲשֶׁ֥
куди

ה אַתָּ֖
ти

עֹבֵ֥ר
переходиш

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

А Ісусові наказав я того ча́су, говорячи: „Ото твої очі бачили все, що зробив був Господь, Бог ваш, обом тим 
царям, — так зробить Господь усім ца́рствам, куди ти переходиш.

א22 ֹ֖ ל
не
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
бійтеся–їх
H3372

כִּ֚י
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֖וּא
Він
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
воюючий

ם׃ לָכֶֽ
за–вас

ס
—

Не будеш боятися їх, бо Господь, Бог ваш, Він Той, що воює для вас“.

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
І–благав–я

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

בָּעֵ֥ת
у–той
H6256

וא הַהִ֖
час
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І благав я того ча́су Господа, говорячи:

אֲדֹנָי24֣
Господи
H0136

יְהוִ֗ה
Боже
H3069

ה אַתָּ֤
Ти

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
почав

לְהַרְא֣וֹת
показувати
H7200

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַבְדְּךָ֔
рабові–Твоєму
H5650

ת־ אֶ֨
—
H0853

גָּדְלְךָ֔
велич–Твою
H1433

וְאֶת־
і
H0853

יָדְךָ֖
руку–Твою
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
могутню
H2389

ר אֲשֶׁ֤
бо

מִי־
хто
H4310

֙ אֵל
Бог
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
на–небі
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
і–на–землі
H0776

אֲשֶׁר־
який

ה יַעֲשֶׂ֥
зробив–би

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
як–діла–Твої
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
і–як–могутність–Твоя
H1369

„Владико Господи, — Ти зачав показувати рабові Своєму вел́ич Свою та міцну ́Свою руку! Бо хто інший Бог 
на небі та на землі, що зробить, як чи́ни Твої, як великі діла́ Твої?

אֶעְבְּרָה־25
дозволь–мені–перейти

א נָּ֗
прошу
H4994

וְאֶרְאֶה֙
і–побачити
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
добру

ר אֲשֶׁ֖
яка

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

הָהָ֥ר
гору
H2022

הַטּ֛וֹב
добру

הַזֶּ֖ה
цю
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
і–Ліван
H3844

Нехай перейду ́ж я та побачу той хороший край, що по тім боці Йорда́ну, ту гарну гірську ́землю та Лива́н!“

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
Але–розгнівався

יְהוָה֥
Господь
H3068

֙ בִּי
на–мене

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
через–вас
H4616

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послухав
H8085

אֵלָי֑
мене
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

֙ אֵלַי
мені
H0413

רַב־
досить

ךְ לָ֔
тобі

אַל־
не
H0408

תּ֗וֹסֶף
продовжуй
H3254

ר דַּבֵּ֥
говорити
H1696

אֵלַי֛
до–Мене
H0413

ע֖וֹד
більше
H5750

בַּדָּבָ֥ר
про–справу
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

Та Господь розгнівався на мене через вас, і не послухав мене. І сказав Господь до мене: „До́сить тобі, — не 
говори більше до Мене в цій справі!
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׀עֲלֵה֣ 27
піднімись
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
на–вершину

הַפִּסְגָּ֗ה
Пісґи
H6449

א וְשָׂ֥
і–підніми
H5375

עֵינֶי֛ךָ
очі–свої

יָמָּ֧ה
на–захід
H3220

נָה וְצָפֹ֛
і–на–північ
H6828

נָה וְתֵימָ֥
і–на–південь
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
і–на–схід
H4217

וּרְאֵה֣
і–подивись
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
очима–своїми

כִּי־
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תַעֲבֹ֖
перейдеш

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Йордан
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

Вийди на верхів́'я Пісґі, і зведи свої очі на за́хід, і на північ, і на пів́день, і на схід, і побач своїми очима, — бо 
ти не перей́деш цього Йорда́ну!

ו28 וְצַ֥
і–накажи
H6680

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісусові
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
і–зміцни–його
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
і–утверди–його
H0553

כִּי־
бо

ה֣וּא
він
H1931

ר יַעֲבֹ֗
перейде

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

הָעָם֣
народом

הַזֶּ֔ה
цим
H2088

וְהוּא֙
і–він
H1931

יל יַנְחִ֣
дасть–у–спадок
H5157

ם אוֹתָ֔
їм
H0853

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

ה׃ תִּרְאֶֽ
ти–побачиш
H7200

І напоуми́ Ісуса, і зміцни його, й укріпи його, бо він перей́де перед цим наро́дом, і він зробить, що вони 
посядуть той край, який ти побачиш“.

וַנֵּ֣שֶׁב29
І–залишалися–ми
H3427

יְא בַּגָּ֔
у–долині
H1516

מ֖וּל
напроти
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
Бет–Пеора
H1047

פ
—

І осіли ми в долині навпроти Бет-Пеору.
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